Unit 14 - Lesson 42

Question Answer

Slide #001 - Exercise 456 - Question # 1

Totam noctem iérunt.

ierunt

Totam noctem

Complete Translation:

Slide #002 - Exercise 456 - Question # 2

Secunda vigilia exiit.

exiit

Secunda vigilia

Complete Translation:

Slide #003 - Exercise 456 - Question # 3

Duo milia passuum iit.

it

Duo milia passuum

Complete Translation:

Slide #004 - Exercise 456 - Question # 4

Tribus diébus exibit.

exibit

Tribus diebus

Complete Translation:

Slide #005 - Exercise 456 - Question # 5

Centum pedes ierat.

ierat

Centum pedés

Complete Translation:

Slide #006 - Exercise 456 - Question # 6

Qua hora, amice mi, exibis?

Qua hora

exibis

amice mi

Complete Translation:
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Question

Answer

Slide #007 - Exercise 456 - Question # 7

Novum consilium iniérunt.

inierunt

Novum consilium

Complete Translation:

Slide #008 - Exercise 456 - Question # 8

Quot diés ierunt?

Quot diées

ierunt

Complete Translation:

Slide #009 - Exercise 456 - Question # 9

Altera legio é castris exiit; altera in castris
mansit.

Altera legio

exiit

e castris

altera

mansit

in castris

Complete Translation:

Slide #010 - Exercise 456 - Question # 10

Saldtis causa in oppida iniérunt.

inierunt

in oppida

Sallitis causa

Complete Translation:

Slide #011 - Exercise 456 - Question # 11

Omnes feré exeunt.

Omneés ferée

exeunt

Complete Translation:
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Question Answer

Slide #012 - Exercise 456 - Question # 12

Dé finibus suis exibant.

exibant

Dé finibus suts

Complete Translation:

Slide #013 - Exercise 456 - Question # 13

Ad flimen it.

it

Ad flimen

Complete Translation:

Slide #014 - Exercise 456 - Question # 14

Tertia dié exibat.

exibat

Tertia die

Complete Translation:

Slide #015 - Exercise 456 - Question # 15

Centurio cum centum hominibus exibit.

Centurio exibit

cum centum hominibus

Complete Translation:

Slide #016 - Exercise 456 - Question # 16

Legio sine alla mora exiit.

Legio exiit

sine ulla mora

Complete Translation:

Slide #017 - Exercise 456 - Question # 17

Quam did ierat?

Quam diu

ierat

Complete Translation:
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Question Answer

Slide #018 - Exercise 456 - Question # 18

Quo, filt mi, 1bis?

Quo

1bis

fili mi

Complete Translation:

Slide #019 - Exercise 456 - Question # 19

Per loca impedita et difficillima ierat.

ierat

Per loca

impedita et difficillima

Complete Translation:

Slide #020 - Exercise 456 - Question # 20

Christus, “Ad Patrem” inquit, “ibo.”

Christus inquit

1ho

Ad Patrem

Complete Translation:

Slide #021 - Exercise 457 - Question # 1

They went five miles.

They went

five miles

Complete Translation:

Slide #022 - Exercise 457 - Question # 2

He went out to the camp on the second day.

He went out

to the camp

on the second day

Complete Translation:
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Question Answer

Slide #023 - Exercise 457 - Question # 3

Others were going out of the camp.

Others were going

out of the camp

Complete Translation:

Slide #024 - Exercise 457 - Question # 4

Within three days he will enter the city.

Within three days

he will enter the city

Complete Translation:

Slide #025 - Exercise 457 - Question # 5

Will we all go to heaven?

Will we all go

to heaven

Complete Translation:

Slide #026 - Exercise 457 - Question # 6

He is going through a very large forest.

He is going

through a very large forest

Complete Translation:

Slide #027 - Exercise 457 - Question # 7

Where did you go?

Complete Translation:

Slide #028 - Exercise 457 - Question # 8

Caesar went into the province.

Caesar went

into the province

Complete Translation:
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Question Answer

Slide #029 - Exercise 457 - Question # 9

They came into the winter quarters.

They came

into the winter quarters

Complete Translation:

Slide #030 - Exercise 457 - Question # 10

They entered upon a new method of war.

They entered (upon)

a new method of war

Complete Translation:

Slide #031 - Exercise 457 - Question # 11

They will go within five days.

They will go

within five days

Complete Translation:

Slide #032 - Exercise 457 - Question # 12

They went out of the camp.

They went out

of the camp

Complete Translation:

Slide #033 - Exercise 457 - Question # 13

They entered the province on the third day.

They entered

the province

on the third day

Complete Translation:
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Slide #034 - Exercise 457 - Question # 14

Having set out that day, they went four miles.

Having set out

that day

they went

four miles

Complete Translation:

Slide #035 - Exercise 457 - Question # 15

They entered a very deep river.

They entered

a very deep river

Complete Translation:

Slide #036 - Exercise 457 - Question # 16
Having obtained a good wind, they went out of
the harbor.

Having obtained

a good wind

they went out

of the harbor

Complete Translation:

Slide #037 - Exercise 457 - Question # 17

They went into Gaul by the shortest way.

They went

into Gaul

by the shortest way

Complete Translation:

Slide #038 - Exercise 457 - Question # 18
For two days they went through the highest
mountains.

For two days

they went

through the highest mountains

Complete Translation:
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Slide #039 - Exercise 457 - Question # 19
In the first watch he went secretly out of the
town.

In the first watch

he went secretly out

of the town

Complete Translation:

Slide #040 - Exercise 457 - Question # 20
When they had set out, they went three miles
and pitched camp.

When they had set out

they went

three miles

and pitched camp

Complete Translation:

Slide #041 - Exercise 458 - Question # 1
Milités Americani é nostris finibus trans mare
latissimum in Galliam iérunt ut contra hosteés

pugnarent.

Milités Americani iérunt

€ nostris finibus

trans mare latissimum

in Galliam

ut pugnarent

contra hostées

Complete Translation:

Slide #042 - Exercise 458 - Question # 1.1

Ex qué loco iérunt?

Ex quo loco

ierunt

Complete Translation:
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Question

Answer

Slide #043 - Exercise 458 - Question # 1.2

léruntne trans mare latissimum?

Ieéruntne

trans mare latissimum

Complete Translation:

Slide #044 - Exercise 458 - Question # 1.3

Car in Galliam iérunt?

Car iérunt

in Galliam

Complete Translation:

Slide #045 - Exercise 458 - Question # 2

Christus, multos diés cum amicis suis lociitus,
in Ceelum ad Patrem suum iit.

Christus

lociatus

cum amicis suis

multos diés

it

ad Patrem suum

in Caelum

Complete Translation:

Slide #046 - Exercise 458 - Question # 2.1

Cum quibus locdtus est Christus?

Cum quibus

loctitus est Christus

Complete Translation:

Slide #047 - Exercise 458 - Question # 2.2

Quam dit cum eis locdtus est?

Quam diu

locitus est

cum eis

Complete Translation:




Unit 14 - Lesson 42

Question

Answer

Slide #048 - Exercise 458 - Question # 2.3

Quo iit?

Complete Translation:

Slide #049 - Exercise 458 - Question # 2.4

Ad quem iit?

Ad quem

it

Complete Translation:

Slide #050 - Exercise 458 - Question # 3

Omnés sancti, Christum fortiter secdti, in
Ceelum 1bunt.

Omnes sancti

Christum fortiter secuti

in Caelum tbunt

Complete Translation:

Slide #051 - Exercise 458 - Question # 3.1

Qur Christum sunt secuti?

Qui sunt secuti

Christum

Complete Translation:

Slide #052 - Exercise 458 - Question # 3.2

Quo bunt?

Complete Translation:

10
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Question Answer

Slide #053 - Exercise 458 - Question # 4
Marquette, vir optimus et fortissimus, multés
diés per silvas periculorum plénas et per loca
impedita et difficillima ierat.

Marquette, vir optimus et fortissimus

ierat

multos diés

per silvas periculorum plénas

et per loca impedita

et difficillima

Complete Translation:

Slide #054 - Exercise 458 - Question # 4.1

Quot diés ierat Marquette?

Quot diés

ierat Marquette

Complete Translation:

Slide #055 - Exercise 458 - Question # 4.2
Tum audivit non longe abesse flimen

latissimum et longissimum.

Tum audivit

flimen latissimum et longissimum

non longé abesse

Complete Translation:

Slide #056 - Exercise 458 - Question #4.3

Per quee loca ierat?

Per quee loca

ierat

Complete Translation:

11
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Question Answer

Slide #057 - Exercise 458 - Question # 4.4
Hoc flimen ab eis qui eds regionés incolébant
Pater Aquarum vocabatur.

Hoc flimen vocabatur

ab eis qui incolébant

eas regioneés

Pater Aquarum

Complete Translation:

Slide #058 - Exercise 458 - Question # 4.5

Num per silvas ierat?

Num ierat

per silvas

Complete Translation:

Slide #059 - Exercise 458 - Question # 4.6
Itaque nave parva rirsus profectus, plirimos
diés iit et tandem flimen quod nunc G nobis

Mississippi vocatur primus iniit.

Itaque riirsus profectus

nave parva

it

plGrimos diés

et tandem primus iniit

flaimen

quod nunc vocatur

a nobis Mississippi

Complete Translation:

Slide #060 - Exercise 458 - Question # 4.7

Quid tum audivit?

Complete Translation:

12
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Answer

Slide #061 - Exercise 458 - Question # 4.8

Quid illud flimen vocabatur?

Quid illud flimen

vocabatur

Complete Translation:

Slide #062 - Exercise 458 - Question # 4.9

Qui id Patrem Aqudarum vocabant?

Qui id vocabant

Patrem Aquarum

Complete Translation:

Slide #063 - Exercise 458 - Question # 4.1

Estne Marquette rirsus profectus?

Complete Translation:

Slide #064 - Exercise 458 - Question # 4.11

Ad quod flimen pervénit?

Ad quod flimen

perveénit

Complete Translation:

Slide #065 - Exercise 458 - Question #4.12

Cognovistine quo locé Marquette hoc flimen
primum conspexerit?

Cognovistine

quo loco

Marquette primum conspexerit

hoc flimen

Complete Translation:

Slide #066 - Exercise 458 - Question #4.13

Scisne quis socius Patris Marquette fuerit?

Scisne quis fuerit

socius Patris Marquette

Complete Translation:

13
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Slide #067 - Exercise 458 - Question # 4.14

Fuitne Marquette Jésuita?

Complete Translation:

Slide #068 - Exercise 458 - Question # 5

Jam déménstravimus milités nostros nén
potuisse didtius in Bataan impetum hostium
sustinére.

Jam démonstravimus

milités nostros in Bataan

non potuisse sustinére

diatius

impetum hostium

Complete Translation:

Slide #069 - Exercise 458 - Question # 5.1

Car nostri impetis Japonum sustinére nén
potuérunt?

Cur nostri

non potuérunt

sustinére

impetus Japonum

Complete Translation:

Slide #070 - Exercise 458 - Question # 5.2

copiis et pldribus armis in nostros impetus
faciébant.

Nam, sicut cognovistis

Japonés impetis faciebant

in nostros

majoribus copils et pluribus armis

Complete Translation:

Slide #071 - Exercise 458 - Question # 5.3

Cui preesidio preeerat MacArthur?

Cui praesidio

praeerat MacArthur

Complete Translation:

14
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Question Answer

Slide #072 - Exercise 458 - Question # 5.4
MacArthur, qui praesidio nostré praeerat,
jussus est milités relinquere et ex ed loco qui
Corregidor vocatur exire.

MacArthur, qui praeerat

praesidio nostro

jussus est

milités relinquere

et ex eo loco exire

qut Corregidor vocatur

Complete Translation:

Slide #073 - Exercise 458 - Question # 5.5

Quid facere jussus est?

Quid jussus est

facere

Complete Translation:

Slide #074 - Exercise 458 - Question # 5.6
Itaque sine mora nave parva cum paucis sociis
exiit.

Itaque sine mora

exiit

nave parva

cum paucis socils

Complete Translation:

Slide #075 - Exercise 458 - Question # 5.7

Exiitne statim?

Complete Translation:

Slide #076 - Exercise 458 - Question # 5.8
Plirimas noctés per maria periculorum pléna
iérunt.

ierunt

PlGrimas noctées

per maria periculorum pléna

Complete Translation:

15
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Question Answer

Slide #077 - Exercise 458 - Question # 5.9

Quibuscum exiit?

Complete Translation:

Slide #078 - Exercise 458 - Question # 5.1
Seepe portis natiird loci minitds iniérunt atque
ibi per diem mansérunt né ab hostibus

conspicerentur.

Saepe iniérunt

portis natdra loci manitos

atque ibi mansérunt

per diem

né conspicerentur

ab hostibus

Complete Translation:

Slide #079 - Exercise 458 - Question # 5.11

Ubi seepe mansérunt?

Complete Translation:

Slide #080 - Exercise 458 - Question # 5.12

Nocte riirsus profectr celeriter iérunt.

rirsus profecti

Nocte

celeriter iérunt

Complete Translation:

Slide #081 - Exercise 458 - Question # 5.13

Car ibi mansérunt?

Complete Translation:

16
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Question Answer

Slide #082 - Exercise 458 - Question # 5.14
Ita € manibus hostium sé éripuérunt et tandem
portum @ nostris occupatum iniérunt.

Ita sé éripuérunt

€ manibus hostium

et tandem portum iniérunt

a nostris occupatum

Complete Translation:

Slide #083 - Exercise 458 - Question # 5.15

Conspexéruntne eds hostés?

Complete Translation:

Slide #084 - Exercise 458 - Question # 5.16

Quo tandem pervénérunt?

Complete Translation:

Slide #085 - Exercise 459 - Question # 1
Columbus, quum mare latissimum transiret, in
periculd maximo saepe erat.

Columbus,

quum mare latissimum transiret

sape erat

in periculo maximo

Complete Translation:

Slide #086 - Exercise 459 - Question # 2
Columbus, quum € porti égressus mare
transiisset, ad Americam perveénit.

Columbus,

quum é portu egressus

mare transiisset

ad Americam perveénit

Complete Translation:

17
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Question Answer

Slide #087 - Exercise 459 - Question # 3
Caesar, quum omnés Galliae gentés adiisset, in
Italiam rediit.

Caesar,

quum adiisset

omnés Gallize gentés

in Italiam rediit

Complete Translation:

Slide #088 - Exercise 459 - Question # 4
Legiénes, quum tétam noctem iissent,
constiterunt et castra posuérunt.

Legiones,

quum iissent

totam noctem

constiterunt

et castra posuérunt

Complete Translation:

Slide #089 - Exercise 459 - Question # 5
Dux, quum optimam belli rationem iniisset,
hostés facilius vicit.

Dux,

quum iniisset

optimam belli rationem

hostés facilius vicit

Complete Translation:

Slide #090 - Exercise 459 - Question # 6
Equités, quum @ duce jusst é castris exiissent,
hostés celeriter seciti sunt.

Equités,

quum a duce jussi

@ castris exiissent

hostés celeriter sectti sunt

Complete Translation:

18
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Slide #091 - Exercise 460 - Question # 1

Eamus.

Complete Translation:

Slide #092 - Exercise 460 - Question # 2

Né é prima aciée exeamus.

Complete Translation:

Slide #093 - Exercise 460 - Question # 3

In hiberna redeamus.

Complete Translation:

Slide #094 - Exercise 460 - Question # 4

Omnes ltaliee civitatés adeamus.

Complete Translation:

Slide #095 - Exercise 460 - Question # 5

Né eat.

Complete Translation:

Slide #096 - Exercise 460 - Question # 6

Celeriter redeant.

Complete Translation:

Slide #097 - Exercise 461 - Question # 1

Rogat quantae copiae flimen transeant.

Complete Translation:

Slide #098 - Exercise 461 - Question # 2

Dux rogavit qua hora hosteés é castris exiissent.

Complete Translation:

Slide #099 - Exercise 461 - Question # 3

Rogo6 num in castra ieris.

Complete Translation:

Slide #100 - Exercise 461 - Question # 4
Caesarem certiorem fécit quot hostes flimen

transiissent.

Complete Translation:

19
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Question Answer

Slide #101 - Exercise 461 - Question # 5

Rogo qua via per montés ierint.

Complete Translation:

Slide #102 - Exercise 462 - Question # 1
Caesar pontem in flimine latissimo fécit quo
facilius equités redirent.

Caesar pontem fécit

in flimine latissimo

quo facilius equités redirent

Complete Translation:

Slide #103 - Exercise 462 - Question # 2
Custodes undique collocat né barbari é silvis
exeant.

undique

Custodes collocat

né barbari exeant

é silvis

Complete Translation:

Slide #104 - Exercise 462 - Question # 3
Milités Americani multés portis occupavérunt
né naveés hostium in eéds redirent.

Militées Americani occupavérunt

multos portis

né naves hostium

in eos redirent

Complete Translation:

Slide #105 - Exercise 462 - Question # 4

Equiteés celeriter misit qui flimen transirent.

Equités celeriter misit

qui fliimen transirent

Complete Translation:

20
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Question Answer

Slide #106 - Exercise 462 - Question # 5
Imperator centurionés ad se vocavit ut novum

consilium iniret.

Imperator centurionés vocavit

ad se

ut iniret

novum consilium

Complete Translation:

Slide #107 - Exercise 462 - Question # 6
Mdinitionés in portd fécérunt né navés eum
inirent.

in portu

Minitionés fécerunt

né naves

eum inirent

Complete Translation:

Slide #108 - Exercise 463 - Question # 1
Quum novum bellum in Eurépad ortum esset et
omneés illius regionis genteés terra

Quum novum bellum in Eurépa ortum esset

et omneés illius regionis gentés

inter sé armis contenderent

terra marique

nos primum adjuvabamus

Gallos et Britannos

copia armorum et frimenti

tum bellum gerébamus

cum eis contra hostés

Complete Translation:

21
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Question Answer

Slide #109 - Exercise 463 - Question # 2.1
Itaque plirimds navés paravimus ut nostri
milités mare transirent;

Itaque pliirimas navés paravimus

ut nostri milités

mare transirent

Complete Translation:

Slide #110 - Exercise 463 - Question # 2.2
maximam télorum et armérum copiam
paravimus ut, quum nostri in Europam

maximam copiam paravimus

telorum et armorum

ut quum nostri

in Europam transiissent

fortiter pugnare possent

contra hostés et dit

Complete Translation:

Slide #111 - Exercise 463 - Question # 3
In hoc bello milites Americani multa loca
adiérunt.

In hoc bello

milités Americanit

multa loca adiérunt

Complete Translation:

Slide #112 - Exercise 463 - Question # 4.1

Nam alit in Africam transiérunt;

Complete Translation:

Slide #113 - Exercise 463 - Question #4.2
alit primum in Britanniam, tum in Galliam
transiérunt;

alit primum in Britanniam transiérunt

tum in Galliam

Complete Translation:

22
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Question

Answer

Slide #114 - Exercise 463 - Question # 4.3

alit etiam in alias regiénés transiérunt.

alit etiam transiérunt

in alias regionés

Complete Translation:

Slide #115 - Exercise 463 - Question # 5

Scimus nostrés in omnibus his locis fortiter
pugnare et fortiter pugnataros esse.

Scimus nostros fortiter pugnare

et fortiter pugnatiros esse

in omnibus his locis

Complete Translation:

Slide #116 - Exercise 463 - Question # 6

Multés doloreés et plirima vulnera passi post
victoriam ad nds redibunt.

ad nos redibunt

post victoriam

passi

Multos dolorés et plurima vulnera

Complete Translation:

Slide #117 - Exercise 463 - Question # 7

EGs edrumaque rés gestas semper memoria
tenedmus.

Eos semper memoria teneamus

eorumque rés gestas

Complete Translation:

Slide #118 - Exercise 463 - Question # 8

Ubi erat novum bellum ortum?

Ubi erat ortum

novum bellum

Complete Translation:

23
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Question Answer

Slide #119 - Exercise 463 - Question # 9

Quee gentés inter sé armis contendébant?

Quee gentés contendébant

inter sé armis

Complete Translation:

Slide #120 - Exercise 463 - Question # 10

adjivimus?

Quibus rebus

primum adjivimus

S0Cios nostros

Complete Translation:

Slide #121 - Exercise 463 - Question # 11

Bellumne cum eis gessimus?

Bellumne gessimus

cum eis

Complete Translation:

Slide #122 - Exercise 463 - Question # 12

Quo iérunt milités nostri?

Complete Translation:

Slide #123 - Exercise 463 - Question # 13
Nénne alit in Britanniam, alit autem in Africam
transiérunt?

Nonne alit

transiérunt

in Britanniam

alit autem in Africam

Complete Translation:

24
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Question Answer

Slide #124 - Exercise 463 - Question # 14

Arbitrarisne nostros milités fortiter pugnare?

Arbitrarisne

nostros milités

fortiter pugnare

Complete Translation:

Slide #125 - Exercise 463 - Question # 15

Quo tempore ad nos redibunt?

Quo tempore redibunt

ad nos

Complete Translation:

Slide #126 - Exercise 464 - Question # 1
The Japanese, when they had gone out of the
forifications, sought the forest in flight.

The Japanese

when they had gone out

of the forifications

sought the forest in flight

Complete Translation:

Slide #127 - Exercise 464 - Question # 2
They returned from this river that they might
be safe from attack.

They returned from this river

that they might be safe

from attack

Complete Translation:

Slide #128 - Exercise 464 - Question # 3
The ships of the Japanese crossed the sea
secretly that they might make an attack on

The ships of the Japanese

crossed the sea secretly

that they might make an attack

on our harbors

Complete Translation:

25
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Question Answer

Slide #129 - Exercise 464 - Question # 4
These soldiers are returning from the camp,
but those are going to the camp.

These soldiers are returning

from the camp

but those are going

to the camp

Complete Translation:

Slide #130 - Exercise 464 - Question # 5
The enemy secretly went out of the forest and
were suddenly seen in the rear.

The enemy went secretly

out of the forest

and were suddenly seen

in the rear

Complete Translation:

Slide #131 - Exercise 464 - Question # 6
When he had returned to the ship, he was
killed by a dart and fell into the water.

When he had returned

to the ship

he was killed by a dart

and fell into the water

Complete Translation:

Slide #132 - Exercise 464 - Question # 7
These brave soldiers went to France to free the
French from a foreign power.

These brave soldiers went to France

to free the French

from a foreign power

Complete Translation:

26
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Question Answer

Slide #133 - Exercise 464 - Question # 8
The cavalry drove back the enemy that the
encumbered soldiers might go across the river.

The cavalry drove back the enemy

that the encumbered soldiers

might go across the river

Complete Translation:

Slide #134 - Exercise 464 - Question # 9
The soldiers, hindered by the nature of the
place, returned to the camp.

The soldiers

hindered by the nature of the place

returned to the camp

Complete Translation:

Slide #135 - Exercise 464 - Question # 10
The camp was empty, for, when the soldiers
had gone into the province, none returned.

The camp was empty

for, when the soldiers had gone

into the province

none returned

Complete Translation:

Slide #136 - Exercise 464 - Question # 11
We shall ward off the enemy from these fields
and these cities, that those who dwelt in

We shall ward off the enemy

from these fields and these cities

that those who dwelt in them

may return

Complete Translation:

27
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Question Answer

Slide #137 - Exercise 464 - Question # 12
The leaders of the enemy entered upon a new
manner of war. Their cavalry went out

The leaders of the enemy

entered upon

a new manner of war

Their cavalry went out of the towns

to hinder our columns

Complete Translation:

Slide #138 - Exercise 464 - Question # 13
We warded off the attack on the cavalry in
order that the legion might return into the

We warded off the attack

on the cavalry

in order that the legion might return

into the winter quarters

Complete Translation:

Slide #139 - Exercise 464 - Question # 14
The lieutenant said, “I ask where your allies
have gone.”

The lieutenant said

I ask

where your allies have gone

Complete Translation:

Slide #140 - Exercise 464 - Question # 15
The leader asked the envoys what races of
men they had visited.

The leader asked the envoys

what races of men

they had visited

Complete Translation:

28
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Question Answer

Slide #141 - Exercise 464 - Question # 16
The Romans constructed roads that they might
more easily visit the provinces.

The Romans constructed roads

that they might more easily

visit the provinces

Complete Translation:

Slide #142 - Exercise 464 - Question # 17
The cavalry made an attack from the rear lest
the enemy return to their camp.

The cavalry made an attack

from the rear

lest the enemy return

to their camp

Complete Translation:

Slide #143 - Exercise 464 - Question # 18
He went to the chiefs to ask who was most
influential among them.

He went to the chiefs

to ask who was most influential

among them

Complete Translation:

Slide #144 - Exercise 464 - Question # 19
When the leaders of the Jews had gone to
Pilate, they said that Christ had called

When the leaders of the Jews had gone

to Pilate

they said that Christ had called Himself king

Complete Translation:

29
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Question Answer

Slide #145 - Exercise 464 - Question # 20
Christ asked the Apostles by what name He
was called.

Christ asked the Apostles

by what name

He was called

Complete Translation:

Slide #146 - Exercise 464 - Question # 21

plans.

The chief men assembled

to enter on new plans

Complete Translation:

Slide #147 - Exercise 464 - Question # 22
There was bitter fighting there and very many
did not return.

There was bitter fighting there

and very many did not return

Complete Translation:

Slide #148 - Exercise 464 - Question # 23
He sent envoys to visit the leading men of
those tribes.

He sent envoys

to visit the leading men

of those tribes

Complete Translation:

Slide #149 - Exercise 464 - Question # 24
The leader asked with how great forces the
enemy had gone into the province.

The leader asked

with how great forces

the enemy had gone

into the province

Complete Translation:
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Slide #150 - Exercise 464 - Question # 25
When they had gone down from the hill, they
there took up a position.

When they had gone down from the hill

they there took up a position

Complete Translation:

Slide #151 - Exercise 464 - Question # 26
When Caesar had gone out of the camp, the
enemy approached the rampart.

When Caesar had gone

out of the camp

the enemy approached the rampart

Complete Translation:

Slide #152 - Exercise 464 - Question # 27
When the Romans had gone into the territory
of the enemy, they pitched camp and

When the Romans had gone

into the territory of the enemy

they pitched camp

and fortified it with a ditch and a rampart

Complete Translation:

Slide #153 - Exercise 464 - Question # 28
He asked whether the hostages had gone
secretly out of the camp.

He asked whether the hostages

had gone secretly out

of the camp

Complete Translation:

Slide #154 - Exercise 464 - Question # 29
When Caesar returned from Italy, he asked
whether everything useful for war had been

When Caesar returned from Italy

he asked whether everything useful for war

had been prepared

Complete Translation:
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Answer

Slide #155 - Exercise 464 - Question # 30

They asked where he had returned from.

Complete Translation:

Slide #156 - Exercise 464 - Question # 31

Terrified by the arrival of Caesar, the
barbarians went into their own territory.

Terrified by the arrival of Caesar

the barbarians went into

their own territory

Complete Translation:

Slide #157 - Exercise 464 - Question # 32

When Caesar returned to the winter quarters,
he found that a new war had arisen in Gaul.

When Caesar returned

to the winter quarters

he found that a new war

had a risenin Gaul

Complete Translation:

Slide #158 - Exercise 465 - Question # 1

esse.

Christus dixit sé paucis diébus in Caelum itGrum

Christus dixit

sé iturum esse

in Caelum

paucis dieébus

Complete Translation:

Slide #159 - Exercise 465 - Question # 2

Oportet nos redire.

Complete Translation:
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Question

Answer

Slide #160 - Exercise 465 - Question # 3

redire.

redire

ad socios malos

jam relictos

Pessimum est

Complete Translation:

Slide #161 - Exercise 465 - Question # 4

Respondit equités non jam rediisse.

Respondit

equités

non jam rediisse

Complete Translation:

Slide #162 - Exercise 465 - Question # 5

Christus pollicitus est sé reditiirum esse.

Christus pollicitus est

sé reditirum esse

Complete Translation:

Slide #163 - Exercise 465 - Question # 6

Equités repperérunt barbaros jam flimen
transiisse.

Equités repperérunt

barbaros

jam flumen transiisse

Complete Translation:

Slide #164 - Exercise 465 - Question # 7

Caesar obsidés é castris ad suos exire non
passus est.

Caesar non passus est

obsidés e castris exire

ad suos

Complete Translation:
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Slide #165 - Exercise 465 - Question # 8

Dux scripsit sé duobus diébus reditirum esse.

Dux scripsit

sé reditirum esse

duobus diébus

Complete Translation:

Slide #166 - Exercise 465 - Question # 9

Ndntius ostendit quot hominés castra iniissent.

Nuintius ostendit

quot hominés

castra iniissent

Complete Translation:

Slide #167 - Exercise 465 - Question # 10
Pilatus dixit Judaeds non probavisse Christum
esse hominem pessimum.

Pilatus dixit

Judaeos non probavisse

Christum

esse hominem pessimum

Complete Translation:

Slide #168 - Exercise 465 - Question # 11

Puto plirimés hominés in Caelum itiros esse.

Puto

plirimos hominés

in Caelum itiros esse

Complete Translation:

Slide #169 - Exercise 465 - Question # 12
Dux arbitratus est optimum esse flimen statim
transire.

Dux arbitratus est

optimum esse

flimen statim transire

Complete Translation:
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Slide #170 - Exercise 465 - Question # 13
Caesarem certiorem fécit barbaros tria milia

passuum iisse.

Caesarem certiorem fécit

barbaros

tria milia passuum iisse

Complete Translation:

Slide #171 - Exercise 465 - Question # 14

Equites sine mora flimen transire jussit.

Equites jussit

sine mora flimen transire

Complete Translation:

Slide #172 - Exercise 465 - Question # 15
Légatus constituit oportére sé statim cum
omnibus copiis ad Caesarem ire ut eum contra

Legatus constituit

oportére sé statim ire

ad Caesarem

cum omnibus copils

ut eum adjuvaret

contra barbaros

Complete Translation:

Slide #173 - Exercise 465 - Question # 16

rediisse.

Equités repperérunt

hostés

jam rediisse

in castra

Complete Translation:
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Slide #174 - Exercise 465 - Question # 17
Tribdnus militum scripsit sé in agrés hostium
transiturum esse.

Triblinus militum scripsit

sé transitlirum esse

in agros hostium

Complete Translation:

Slide #175 - Exercise 465 - Question # 18
Jidaer constituérunt Pilatum adire ut Christus
occidereétur.

Judael constituérunt

Pilatum adire

ut Christus

occiderétur

Complete Translation:

Slide #176 - Exercise 465 - Question # 19
Christus, doloribus atque vulneribus confectus,
per vids ductus est.

Christus

doloribus atque vulneribus confectus

ductus est

per vias

Complete Translation:

Slide #177 - Exercise 465 - Question # 20
Christus sé @ manibus eérum éripere potuit,
nam Deus est.

Christus sé éripere potuit

a manibus eorum

nam Deus est

Complete Translation:
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Slide #178 - Exercise 465 - Question # 21
Jideei, quum Pilatum Christum adjuvare conari
sénsissent, ei dixérunt Christum sé

Judaer

quum sénsissent

Pilatum Christum adjuvare conari

el dixérunt

Christum sé régem fécisse

Complete Translation:

Slide #179 - Exercise 466 - Question # 1

They were unable to go.

Complete Translation:

Slide #180 - Exercise 466 - Question # 2

Caesar will not allow the Helvetians to go.

Caesar will not allow

the Helvetians to go

Complete Translation:

Slide #181 - Exercise 466 - Question # 3

He said he would go within three days.

He said

he would go

within three days

Complete Translation:

Slide #182 - Exercise 466 - Question # 4
The centurion announced that the enemy had
returned.

The centurion announced

that the enemy

had returned

Complete Translation:
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Slide #183 - Exercise 466 - Question # 5

It behooved Caesar to visit Gaul.

It behooved Caesar

to visit Gaul

Complete Translation:

Slide #184 - Exercise 466 - Question # 6

They were ordered to go out of the camp.

They were ordered

to go out

of the camp

Complete Translation:

Slide #185 - Exercise 466 - Question # 7

forces.

They said

they would return

with greater forces

Complete Translation:

Slide #186 - Exercise 466 - Question # 8

He did not allow them to cross the river.

He did not allow them

to cross the river

Complete Translation:

Slide #187 - Exercise 466 - Question # 9

It is good to enter upon this plan.

It is good to enter upon

this plan

Complete Translation:
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Question Answer

Slide #188 - Exercise 466 - Question # 10
They informed Caesar that the Gauls had gone
three miles.

They informed Caesar

that the Gauls

had gone three miles

Complete Translation:

Slide #189 - Exercise 466 - Question # 11
On account of the Roman soldiers they were
unable to cross the river.

On account of the Roman soldiers

they were unable

to cross the river

Complete Translation:

Slide #190 - Exercise 466 - Question # 12

He determined to return on the third day.

He determined

to return

on the third day

Complete Translation:

Slide #191 - Exercise 467 - Question # 1
Caesar, quum in Galliam pervénisset, audivit
Helvetios per provinciam ire constituisse

Caesar audivit

quum perveéenisset

in Galliam

Helvétios

constituisse

per provinciamire

ut pervenirent

in novos agros

Complete Translation:
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Slide #192 - Exercise 467 - Question # 2
Helvétii erant géns Gallorum quae proévincize
proxima erat.

Helvétii erant géns Gallorum

quae proxima erat

provinciae

Complete Translation:

Slide #193 - Exercise 467 - Question # 3
Hr omnia quee ad iter pertinébant paraverant
quo facilius é suis finibus exirent.

Hi omnia paraverant

quae ad iter pertinébant

quo facilius € suis finibus exirent

é suts finibus

Complete Translation:

Slide #194 - Exercise 467 - Question # 4
Caesar véro arbitratus est oportére sé eos
prohibére.

Caesar véro arbitratus est

oportére sé

e0s prohibére

Complete Translation:

Slide #195 - Exercise 467 - Question # 5
Itaque negavit s€ passtrum eos per prévinciam
ire.

Itaque negavit

S€ passurum eos

per provinciam ire

Complete Translation:
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Slide #196 - Exercise 467 - Question # 6
Custodes collocavit né flimen quod inter
provinciam et agrés eérum erat transirent.

Custodes collocavit

né flimen transirent

quod inter provinciam erat

et agros edrum

Complete Translation:

Slide #197 - Exercise 467 - Question # 7
ET autem cum omnibus suis copiis transire
multos diés conabantur.

ET autem conabantur

multos diés

transire

cum omnibus suis copils

Complete Translation:

Slide #198 - Exercise 467 - Question # 8

Caesar armis eos prohibébat.

Caesar eos prohibébat

armis

Complete Translation:

Slide #199 - Exercise 467 - Question # 9
Itaque, quum fliimen transire et prévinciam
inire non potuissent, altera via, difficiliore

Itaque

quum non potuissent

flimen transire

et provinciam inire

constituérunt

altera viaire

difficiliore et angustiore

Complete Translation:
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Slide #200 - Exercise 467 - Question # 10
Caesar, quum ndntiatum est eos dé finibus suis
exiisse ut hdc via in novos agros irent,

quum nuntiatum est eos

exisse

dé finibus suis

ut in novos agros rent

hacvia

Caesar statim é castris exiit

cum omnibus suis copils

et eos secuitus est

Complete Translation:

Slide #201 - Exercise 467 - Question # 11
Multés diés eds secitus est; tandem preeliis
eos vicit.

eos secutus est

Multos diés

tandem eos vicit

preeliis

Complete Translation:

Slide #202 - Exercise 467 - Question # 12
Galli, a Caesare omniné superati, sé suaque
omnia ei dédidérunt.

Gallr

omnino superati

a Caesare

sé dédidérunt

suaque omnia

el

Complete Translation:
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Slide #203 - Exercise 467 - Question # 13

Eds in suos finés redire jussit.

EOs jussit

redire

in suos finés

Complete Translation:

Slide #204 - Exercise 467 - Question # 14

Itaque rediérunt.

Complete Translation:

Slide #205 - Exercise 467 - Question # 15
Nunquam enim Caesar passus est gentés Gallize
e suis finibus in alios transire.

Nunquam enim Caesar passus est

gentés Gallie transire

e suts finibus

in alios

Complete Translation:

Slide #206 - Exercise 467 - Question # 16

Quid audivit Caesar post adventum suum?

Quid audivit Caesar

post adventum suum

Complete Translation:

Slide #207 - Exercise 467 - Question # 17

Ubi incolébant Helvétii?

Complete Translation:

Slide #208 - Exercise 467 - Question # 18

Cir per provinciam ire constituérunt?

Car constituérunt

ire

per provinciam

Complete Translation:
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Question

Answer

Slide #209 - Exercise 467 - Question # 19

Nénne omnia quae ad iter Gtilia sunt
comparavérunt?

Nonne omnia comparavérunt

quae dtilia sunt

ad iter

Complete Translation:

Slide #210 - Exercise 467 - Question # 20

Estne Caesar passus eos € finibus suis exire?

Estne Caesar passus eos

exire

€ finibus suts

Complete Translation:

Slide #211 - Exercise 467 - Question # 21

Quod flimen transire conati sunt?

Quod fliimen conati sunt

transire

Complete Translation:

Slide #212 - Exercise 467 - Question # 22

Potuéruntne id flimen transire?

Potuéruntne transire

id flimen transire

Complete Translation:

Slide #213 - Exercise 467 - Question # 23

Cir non potuérunt flimen transire?

Cur non potuérunt

flimen transire

Complete Translation:

Slide #214 - Exercise 467 - Question # 24

Quid tum fécerunt?

Complete Translation:
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Slide #215 - Exercise 467 - Question # 25

Audivitne Caesar eos € finibus suis exiisse?

Audivitne Caesar

eos exiisse

é finibus suis

Complete Translation:

Slide #216 - Exercise 467 - Question # 26

Estne Caesar eos seciitus?

Complete Translation:

Slide #217 - Exercise 467 - Question # 27
12.Putasne Caesarem flimen dé qué jam
démonstravimus transiisse?

Putasne

Caesarem fliimen transiisse

dé quo jam demonstravimus

Complete Translation:

Slide #218 - Exercise 467 - Question # 28

Quibuscum profectus est Caesar?

Complete Translation:

Slide #219 - Exercise 467 - Question # 29

Quot diés eos secitus est?

Quot diés

eos secutus est

Complete Translation:

Slide #220 - Exercise 467 - Question # 30

Vicitne eos Caesar?

Complete Translation:
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Slide #221 - Exercise 467 - Question # 31
Rediéruntne Helvétii in suds agros, cum redire
a Caesare jussi essent?

Rediéruntne Helvétii

in suos agros

cum jussi essent

redire

a Caesare

Complete Translation:

Slide #222 - Exercise 467 - Question # 32
Num Caesar passus est alids gentés ex suis
finibus exire?

Num Caesar passus est

alias gentés exire

ex suis finibus

Complete Translation:

Slide #223 - Reading #44 - Question # 1
Duds aut trés annos Christus Judaeos viam
salitis docuerat.

Duos aut trés annos

Christus Judaos docuerat

viam salitis

Complete Translation:

Slide #224 - Reading #44 - Question # 2
Dé régné ceelorum et dé voluntate Patris sui els
locatus erat.

els lociitus erat

Dé régno czelorum

et dé voluntate Patris sui

Complete Translation:
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Slide #225 - Reading #44 - Question # 3
Sé esse Filium Dei atque omnium hominum
régem ostenderat.

ostenderat

Sé esse Filium Del

atque omnium hominum régem

Complete Translation:

Slide #226 - Reading #44 - Question # 4
Bonam in omnés hominés voluntatem semper
ostenderat.

semper ostenderat

Bonam voluntatem

in omnés hominés

Complete Translation:

Slide #227 - Reading #44 - Question # 5
Omneés ad sé vocaverat, nam “Venite,” inquit,
“ad me.” Omnés recéperat; omnes

vocaverat

Omnes ad sé

nam inquit

Venite ad meée

Omneés recéperat

omnés adjuverat

Complete Translation:

Slide #228 - Reading #44 - Question # 6
Tamen pldrimT principés Jiadaedrum, hominés
pessimi, eum timébant.

Tamen plarimi principés Jidaeorum

hominés pessimi

eum timébant

Complete Translation:
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Slide #229 - Reading #44 - Question # 7
Arbitratr enim sunt eum régnum Jidaeorum

occupatirum esse atque suum imperium

Arbitratt enim sunt

eum régnum occupatiurum esse

Judaeorum

atque sublattirum esse

suum imperium

Complete Translation:

Slide #230 - Reading #44 - Question # 8
Itaque hi consilia capiébant ut Christum
caperent et occiderent.

Itaque hi consilia capiébant

ut Christum caperent et occiderent

Complete Translation:

Slide #231 - Reading #44 - Question # 9
Ad ebs, quum consilium caperent, vénit anus
dé discipulis Christi, némine Judas.

quum consilium caperent

tinus dé discipulis Christi

nomine Judas

Ad e0s venit

Complete Translation:

Slide #232 - Reading #44 - Question # 10
Hic pollicitus est sé Christum in mands eérum
traditirum esse.

Hic pollicitus est

sé Christum traditlirum esse

in mantis eorum

Complete Translation:
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Slide #233 - Reading #44 - Question # 11
“Quid,” inquit, “dabitis mihi et ego vobis eum
tradam?”

inquit

Quid dabitis mihi

et ego eum tradam

vobis

Complete Translation:

Slide #234 - Reading #44 - Question # 12

At illl constituérunt el triginta argenteosb.

At illt constituérunt

el triginta argenteos5

Complete Translation:

Slide #235 - Reading #44 - Question # 13
Ex hoc tempore Judas paratus erat Christum
tradere.

Ex hoc tempore

Judas paratus erat

Christum tradere

Complete Translation:

Slide #236 - Reading #44 - Question # 14
Christus véro post illam ccenamé6 in qua
sacramentum?7 sanctissimum nobis reliquit, ex

Christus véro

post illam coenam6

in qua nobis reliquit

sacramentum? sanctissimum

ex urbe exiit

Complete Translation:
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Slide #237 - Reading #44 - Question # 15
Egressus, trans flimen quod Cedron vocabatur
transiit et in locum quod Gethsemani

Egressus

trans flimen transiit

quod Cedron vocabatur

et in locumiiit

quod Gethsemani vocabatur

Complete Translation:

Slide #238 - Reading #44 - Question # 16
Consuéverat enim in hunc locum cum amicis
suis sé recipere ut oraret.

Consuéverat enim

in hunc locum sé recipere

cum amicis suis

ut oraret

Complete Translation:

Slide #239 - Reading #44 - Question # 17
Itaque hdc nocte, paucos8 pedés ab amicis
progressus, in terram cecidit et vehementer

Itaque hac nocte

paucos8 pedés progressus

ab amicis

in terram cecidit

et vehementer oravit

Complete Translation:

Slide #240 - Reading #44 - Question # 18
Scivit enim sé maximés dolorés pro nobis
passitrum esse.

Scivit enim

S€ passuirum esse

maximos dolorés pro nobis

Complete Translation:
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Slide #241 - Reading #44 - Question # 19

Did oravit.

Complete Translation:

Slide #242 - Reading #44 - Question # 20

“Nén mea voluntas,” inquit, “sed tua fiat9.”

NOon mea voluntas

inquit

sed tua fiat9

Complete Translation:

Slide #243 - Reading #44 - Question # 21

Post haec ad discipulos venit et illts “Ecce10,”
inquit, “appropinquavit hora et Filius hominis

Post haec vénit

ad discipulos

et illis inquit

Eccel0 appropinquavit hora

et Filius hominis tradétur

in manus peccatorumill

Complete Translation:

Slide #244 - Reading #44 - Question # 22

Eamus; ecce, appropinquavit qui mé
tradet.”%42%45.12126

Eamus

ecce, qui meé tradet

appropinquavit

Complete Translation:

Slide #245 - Reading #44 - Question # 23

Quum jam loquerétur, Jadas, tnus dé
duodecim12, venit.

Quum jam loquerétur

Judas, tinus dé duodecim12

vénit

Complete Translation:
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Slide #246 - Reading #44 - Question # 24
Cum e6 autem erat manus militum a
principibus Jideedrum missa.

Cum eo0 autem erat manus militum

a principibus missa

Judaeorum

Complete Translation:

Slide #247 - Reading #44 - Question # 25

est.

Judas ad Christum veénit

et eum osculatus13 est

Complete Translation:

Slide #248 - Reading #44 - Question # 26
Hoc autem signum eis dederat ut scirent quis
Christus esset.

Hoc autem signum eis dederat

ut scirent

quis Christus esset

Complete Translation:

Slide #249 - Reading #44 - Question # 27
T autem Jésis, “Amice,” inquit, “ad quid
veénisti? Juda, 6sculo14 Filium hominis tradis?”

llIT autem Jésis inquit

Amice ad quid vénisti

Juda, Filium hominis tradis

osculol4

Complete Translation:
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Answer

Slide #250 - Reading #44 - Question # 28

Tum Jésds, progressus ad eos qui missi sunt,
“Quem,” inquit, “queeritis?”

Tum Jésus

progressus ad eos

qui missi sunt

inquit

Quem quaeritis

Complete Translation:

Slide #251 - Reading #44 - Question # 29

Respondeérunt ei, “Jésim Nazarénum.”

Respondérunt el

Jéesim Nazarénum

Complete Translation:

Slide #252 - Reading #44 - Question # 30

Eis Jésds, “Ego,” inquit, “sum.”

Eis Jésus inquit

Ego sum

Complete Translation:

Slide #253 - Reading #44 - Question # 31

Quum dixisset eis, “Ego sum,” illi in terram
cecideérunt.

Quum dixisset els

Ego sum

illT in terram cecidérunt

Complete Translation:

Slide #254 - Reading #44 - Question # 32

Rdrsus eos rogavit, “Quem queeritis?”

Rursus eos rogavit

Quem quaeritis

Complete Translation:
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Question Answer

Slide #255 - Reading #44 - Question # 33

IIIT autem respondérunt, “Jésim Nazarénum.”

lliT autem respondérunt

Jésim Nazarénum

Complete Translation:

Slide #256 - Reading #44 - Question # 34
Respondit Jésds, “Dixi vobis quia2 ego sum. Si
ergod mé queeritis, sinite5 hos abire6.”

Respondit Jésis

Dix1 vobis

quia2 ego sum

Si erg64 meé queeritis

sinite5 hos abire6

Complete Translation:

Slide #257 - Reading #44 - Question # 35

IIT Christum cépérunt et ad concilium dixérunt.

It Christum cépérunt

et ad concilium diixérunt

Complete Translation:

Slide #258 - Reading #44 - Question # 36
Pontifex7 eum interrogavit8 dé discipulis9 éjus
et dé doctrinalO éjus.

Pontifex7 eum interrogavit8

deé discipulis9 &jus

et dé doctrinal0 ejus

Complete Translation:

Slide #259 - Reading #44 - Question # 37
Respondit er Jésts: “Ego palam11 locdtus sum
mundo."

Respondit et Jésdis

Ego palam11 locutus sum

mundo

Complete Translation:
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Slide #260 - Reading #44 - Question # 38

Ego semper docurl in synagogal2 et in
templd13, qué omnes Jideer conveniunt; et in
occult614 locdtus sum nihil.

Ego semper docut

in synagogal2 et in templo13

quo omnés Judael conveniunt

et in occultol4

locatus sum nihil

Complete Translation:

Slide #261 - Reading #44 - Question # 39

Cur meé interrogas?

Complete Translation:

Slide #262 - Reading #44 - Question # 40

Interrogad eds qui audivérunt quid locdtus sim.

Interroga eos

qut audivérunt

quid lociitus sim

Complete Translation:

Slide #263 - Reading #44 - Question # 41

ego.”%42%45.12126

Ecce, hi

sciunt quee dixerim ego

Complete Translation:

Slide #264 - Reading #44 - Question # 42
Pontifex interrogabat eum: “Ti es Christus,
Filius Dei benedicti16?”

Pontifex interrogabat eum

Ta es Christus

Filius Del benedictilé

Complete Translation:
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Slide #265 - Reading #44 - Question # 43

Jésus autem illi, “Ego,” inquit, “sum.”

Jésis autem illt inquit

Ego sum

Complete Translation:

Slide #266 - Reading #44 - Question # 44
Et omnés clamavéruntl7 eum esse reum18
mortis.

Et omneés clamavéeruntl?7

eum esse reum18 mortis

Complete Translation:

Slide #267 - Reading #44 - Question # 45

Itaque manel9 Christum ad Pilatum diuxérunt.

Itague manel9

Christum ad P1latum dixérunt

Complete Translation:

Slide #268 - Reading #44 - Question # 46
Exiit Pilatus ad eos et rogavit car Christum ad
sé daxissent.

Exiit P1latus ad eos

et rogavit

car Christum ad sé diixissent

Complete Translation:

Slide #269 - Reading #44 - Question # 47
Respondérunt Christum pessimum hominem
esse.

Respondérunt

Christum pessimum hominem esse

Complete Translation:
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Slide #270 - Reading #44 - Question # 48
Pilatus autem els, “Accipite,” inquit, “vos, et
secundum20 légem vestram jadicate eum.”

Pilatus autem eils inquit

Accipite vos et judicate eum

secundum20 légem vestram

Complete Translation:

Slide #271 - Reading #44 - Question # 49
Dixérunt autem Jdeei sé non posse eum ad
mortem dédiicere.

Dixérunt autem Judael

S€ non posse

eum ad mortem dédiicere

Complete Translation:

Slide #272 - Reading #44 - Question # 50
Itaque iniit Pilatus et vocavit Jésiim et dixit el,
“Ta es Réx Judaeeorum?”

Itaque iniit Pilatus

et vocavit Jesum

et dixit el

Tu es Réx Judseorum

Complete Translation:

Slide #273 - Reading #44 - Question # 51
Respondit Jésds, “A témetipso1 hoc dicis an2
alit dixerunt tibi dée me?”

Respondit Jésis

A témetipsol hoc dicis

an2 alit dixérunt tibi de me

Complete Translation:

Slide #274 - Reading #44 - Question # 52

sum?"

Respondit Pilatus

Nunquid3 ego Juidaeus sum

Complete Translation:
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Slide #275 - Reading #44 - Question # 53

Geéns tua et pontificés tradidérunt té mihi.

Geéns tua et pontificés tradidérunt te

mihi

Complete Translation:

Slide #276 - Reading #44 - Question # 54

Quid fécisti?”%288.6994%47.61095

Complete Translation:

Slide #277 - Reading #44 - Question # 55
Respondit Jésds: “Régnum meum non est dé
hoc mundo; st ex hoc mundo esset

Respondit Jésis

Régnum meum non est dé hoc mundo

st ex hoc mundo esset regnum meum

ministri6 met utique7 décertarent8

ut non traderer Judeeis

nunc autem régnum meum non est hinc9

Complete Translation:

Slide #278 - Reading #44 - Question # 56

Itaque ei Pilatus, “Ergd,” inquit, “réx es tu?”

Itaque ef Pilatus inquit

Ergo réx es tu

Complete Translation:

Slide #279 - Reading #44 - Question # 57

Respondit Jésis: “Td dicis quia réx sum ego."

Respondit Jésis

Ta dicis

quia réx sum ego

Complete Translation:
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Slide #280 - Reading #44 - Question # 58

Ego in hoc natus12 sum et ad hoc véni in
mundum, ut testimonium13 perhibeam14
veritati; omnis qur est € véritate audit vocem
meam.”%42%45.12126

Ego in hoc natus12 sum

et ad hoc vénit

in mundum

ut testimonium13 perhibeam14

veritatl

omnis qui est € véritate

audit vocem meam

Complete Translation:

Slide #281 - Reading #44 - Question # 59

ET Pilatus, “Quid,” inquit, “est veritas?”

E1 Pilatus inquit

Quid est veritas

Complete Translation:

Slide #282 - Reading #44 - Question # 60

Et quum hoc dixisset, rirsus exiit ad Jidaeos et
dixit eis sé ndllam causam in eé reperire.

Et quum hoc dixisset

rarsus exiit ad Jidaeos

et dixit els

sé nullam causam reperire

ineo

Complete Translation:

Slide #283 - Reading #44 - Question # 61

Erat autem més dimittere Gnum vinctum15
tempore Paschae16.

Erat autem mos

dimittere Ginum vinctum15

tempore Paschae16

Complete Translation:

59




Unit 14 - Lesson 42

Question Answer

Slide #284 - Reading #44 - Question # 62
Itaque Pilatus Judaeis, “Dimittamne vobis
régem Judaeorum?”

Itaque Pilatus Judaeis

Dimittamne vobis régem Judaeorum

Complete Translation:

Slide #285 - Reading #44 - Question # 63
Clamavérunt omnés: “Noén hunc, sed
Barabbam. Tolle hunc!"

Clamavérunt omnés

Non hunc, sed Barabbam

Tolle hunc

Complete Translation:

Slide #286 - Reading #44 - Question # 64
Et dimitte nobis
Barabbam.”%282.6994%47.61095

Complete Translation:

Slide #287 - Reading #44 - Question # 65

Erat autém Barbbas latro19.

Complete Translation:

Slide #288 - Reading #44 - Question # 66
Illis Pilatus, “Quid,” inquit, “faciam dé Jésa qui
vocatur Christus?”

lllis Pilatus, inquit

Quid faciam deé Jési

qui vocatur Christus

Complete Translation:

Slide #289 - Reading #44 - Question # 67

Clamabant omnes, “Crucifigatur2!”

Clamabant omneés

Crucifigatur2

Complete Translation:
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Slide #290 - Reading #44 - Question # 68

Illis Pilatus, “Quid enim mali,” inquit, “fécit?”

lllis Pilatus inquit

Quid enim mali fecit

Complete Translation:

Slide #291 - Reading #44 - Question # 69

At illl rirsus clamabant, “Crucifigatur!”

At illt rirsus clamabant

Crucifigatur

Complete Translation:

Slide #292 - Reading #44 - Question # 70

Tum Pilatus Christum flagellari3 jussit.

Tum Pilatus Christum jussit

flagellan3

Complete Translation:

Slide #293 - Reading #44 - Question # 71
Milités véro, plectentés4 coronam5s spineamé,
imposuérunt?7 capiti éjus et veste8

Milités véro

plectentés4 coronam5 spineam6

imposuérunt? capiti éjus

et veste8 purpurea9 circumdedéruntl0 eum

Complete Translation:

Slide #294 - Reading #44 - Question # 72
Et veniébant ad eum et dicébant, “Ave, Réx
Jidaeorum.”

Et veniébant ad eum

et dicébant

Avé, Réx Judaeorum

Complete Translation:

Slide #295 - Reading #44 - Question # 73

Et dabant er alapas11.

Complete Translation:
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Slide #296 - Reading #44 - Question # 74

Rarsus exiit Pilatus et dixit Jideels: “Ecce
addico vobis eum ut cognoscatis mé nillam

Rirsus exiit P1latus

et dixit Judaels

Ecce addiico vobis eum

ut cognoscatis

meé nillam causam in eo reperire x

Complete Translation:

Slide #297 - Reading #44 - Question # 75

Exiit Jésus.

Complete Translation:

Slide #298 - Reading #44 - Question # 76

Portabat autem coronam spineam et
purpuream vestem.

Portabat autem coronam spineam

et purpuream vestem

Complete Translation:

Slide #299 - Reading #44 - Question # 77

Pilatus autem eis, “Ecce,” inquit, “homao!”

Pilatus autem els, inquit

Ecce homo

Complete Translation:

Slide #300 - Reading #44 - Question # 78

vidissent, clamabant, “Crucifige, crucifige

”

eum.

Principés Judaeorum autem

quum eum vidissent

clamabant

Crucifige, crucifige eum

Complete Translation:

62




Unit 14 - Lesson 42

Question

Answer

Slide #301 - Reading #44 - Question # 79

crucifigite. Ego enim non reperié in ed
causam.”

Eis Pilatus inquit

Accipite vos et crucifigite

Ego enim non reperid causam

in eo

Complete Translation:

Slide #302 - Reading #44 - Question # 80

Respondérunt ei Jideel: “Nés Iégem habémus,
et secundum légem oportet eum

Respondérunt et Judael

Nos legem habémus

et secundum légem

oportet eum interfici

quod Filium Def sé fécit

Complete Translation:

Slide #303 - Reading #44 - Question # 81

timuit.

Haec Pilatus quum audivisset

vehementer timuit

Complete Translation:

Slide #304 - Reading #44 - Question # 82

Rdrsus iniit et Jésa, “Unde es,” inquit, “ta?”

Rarsus iniit

et Jésu inquit

Unde es ti

Complete Translation:

Slide #305 - Reading #44 - Question # 83

Jésis autem nihil respondit.

Complete Translation:
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Slide #306 - Reading #44 - Question # 84
Dicit ei Pilatus:, “Mihi non loqueris? Nescis14
quia potestatem16 habeo crucifigere té et

Dicit e1 Pilatus

Mihi n6n loqueris

Nescis14 quia potestatem16 habeo

crucifigere té

et potestatem habeo

dimittere te

Complete Translation:

Slide #307 - Reading #44 - Question # 85
Respondit Jésds: “Non habérés17 potestatem
adversam1 meé Gllam nisi tibi datum esset

Respondit Jésis

Non habérés17 potestatem adversaml meé

tllam nisi tibi datum esset

désuper2

Complete Translation:

Slide #308 - Reading #44 - Question # 86
Propterea qui mé tradidit tibi, majus peccatum
habet.”%42%45.12126

Propterea qui meé tradidit tibi

majus peccatum habet

Complete Translation:

Slide #309 - Reading #44 - Question # 87

dimittere.

Ex hoc tempore

conabatur Pilatus

eum dimittere

Complete Translation:
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Slide #310 - Reading #44 - Question # 88
Judaer autem clamabat: “Si hunc dimittis, non
es amicus Ceesaris; omnis enim qui sé

Judael autem clamabat

ST hunc dimittis

non es amicus Caesaris

omnis enim qui sé régem facit

contradicité Caesari

Complete Translation:

Slide #311 - Reading #44 - Question # 89
Pilatus autem quum haec audivisset, dixit
Jidaeis, “Ecce réx vester.”

Pilatus autem

quum heec audivisset

dixit Judaels

Ecce réx vester

Complete Translation:

Slide #312 - Reading #44 - Question # 90
IIlf autem clamabant, “Tolle! Tolle! Crucifige
eum!”

T autem clamabant

Tolle! Tolle! Crucifige eum

Complete Translation:

Slide #313 - Reading #44 - Question # 91
Pilatus eis, “Régem,” inquit, “vestrum
crucifigam?”

Pilatus els inquit

Régem vestrum crucifigam

Complete Translation:
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Slide #314 - Reading #44 - Question # 92

Respondérunt Principés Jadaedrum, “Non
habémus régem, nisi Caesarem.”

Respondérunt Principés Judaeorum

Non habémus régem

nisi Caesarem

Complete Translation:

Slide #315 - Reading #44 - Question # 93

Itaque Pilatus, Caesarem atque Jidaeos veritus,
Jéesum eis tradidit.

Itaque Pilatus

Caesarem atque Judaeos veritus

Jéstm els tradidit

Complete Translation:

Slide #316 - Reading #44 - Question # 94

Eum autem in locum qui Golgotha vocabatur
diaxérunt atque ibi Jésim Christum,

Eum autem dixérunt

in locum

qui Golgotha vocabatur

atque ibi crucifixérunt

Jéstim Christum, Filium Del

Complete Translation:
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